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The Acts of The Apostles
Chapter 28

(we learned) ]Di?‘ (after this) 127N3 (& from) 1121 1
(island) XD (this ) %77 (was called) N™IPNR (that Melita) NoeRloR]

(great) NN™IO (kindness) X177 (in him) 773 (were) 177 (who dwelling) 1¥71Y7 (& Barbarians) 8723721 2
(to get warm) T (us all) 192 (& called us) TP (a fire) N (& kindled) TTTINI (to us ) M (showed) 111
(there was) X777 (that) "R (the cold) RWTIPT (much) RRIO (the rain) NI (because of) Son

(on) 5% (& set) BSY (of sticks) N33 (a bunch) NN31D (took) PPY (& Paulus) 17120 3
(the heat) NFIN7 (from) 12 (a viper) NIT2R (from them) 1377312 (& came out) NPE (the fire) NN
(his hand) T2 (& it bit) NN (of the fire) X137

(on his hand) 7T77°R2 (’L hanging) o (The Barbarians) 8*272 (saw) ITINTT (& when) 7214
(is) 177 (a murderer) N?MP (man) N33 (this) X177 (perhaps) 732 (they were) 1177 (saying) 171N
(live) 137 (let him) FTNP2W (not) D) (justice) NIIND (the sea) NI (from) 11 he escaped) NN (who when) 727

(the viper) NToRS (& threw it) 7771 (his hand) 77N (shook) "IN (Paulus) o (but) 17 (was) W7 5
(happened to him) *71™7 (not) ) (that was bad) X107 (& anything) B (into the fire) NT112

(of an hour) FTNYW (that son) 127 (the Barbarians) N*72372 (but) 1*7 (they were) 1177 (thinking) 1730 6
(the ground) XY (on) Sy (dead) N2 (being) T2 (& drop) 5on (he would sweel up) NOOD
(bad) RIOT (that an effect) D77 (& they saw) WM (they had waited) 120 (much) RNIO (time) X7 (& when) 727
(he is”) 177 (“A god) NTONT (& said) 171N (their words) ]171"7?3 (they changed) by (occurred to him) YTM77 (not) P

(one) 7T (a man) =) (place) XINN (in that) 773 (in it) 712 (a village) XD (but) 1°7T (was) 17 (there) I°N 7
(of the island) NI (The Chicf) T (was) N (he who) 7717 (Puplios) D102 (was) NIT (whose name) [T
(joyfully) IR (days ) 727" (three ) X101 (into his house) FI"33 (& he received us) 1937

with fever) NNWN2 (of Puplios) oroomT (but) 17 (the father) 112N 8
(his presence) 117 (& entered) om (he was) N7 (ill) 77772 (of the intestines) NP1 (& with disease) 2XD2)
(& healed him) O (his hand) 77778 (upon him) 5y (& laid) QO (& prayed) By (Paulus) ooe

(were) 1T (who) ™R (those) ]‘5‘& (the rest) N2 (also) FN (this) X777 (happened) M7 (& when) 219
(to him) hisil (were) 17 (coming) 1°27P (sick) X772 (on the island) A2 (in it) 72
(they were) 1177 (& healed) 1"ORNII

(going out) 1"P21 (& when) 721 (they honored us) 177" (great) X217 (& honor) RIP™1 10
(they loaded us with provisions) 17777 (there) J721 (from) 11 (we were) M7

(a ship) NEbR (& journied) 1" (three ) Nnon (months) RFT7" (after) N3 (but) "7 (we went out) ]P23 11
(in the island) D772 (in it) 773 (had) N7 (which wintered) NMNORT (Alexandrian) N1™TIOOON
(of the Twins) RINNT (the sign) RN (on it) ™oy (was) DT (& there) N*RY

(there) 1120 (& we remained) 1P (the city) 8027712 (to Suraquse) NDWPWIb (& we came ) 1"NINY 12
(three) N5 (days) NP

(to Region) ]1‘3'15 (& we came) 1U111 (we traveled around) 12720 (there) 10 (& from) 1127 13
(the wind) NIT17 (for us) ]E‘ (blew) N2W1 (one) 7T (day) NiA* (& after) N2 (the city) XD
(to Putielos) oonmieh (we came) "1N (days ) 1737° (& in two) 1027 (of the south) X317

(of Italia) NYDDWT (a city) RN

(& we were) 1M1 (of us) 131 (& they begged) 1937 (brethren) RN (there) 1720 (& we found) JTT2WNRY 14
(to Rome) Nl (we went on) ]E‘TN (& then) 17717 (seven) XYW (days) NI" (with them) mm‘:

(to meet us) ]S?'Wb (they came forth) 1223 (there) 1207 (brethren) RN (heard) WY (& when) 721 15
(& unto) R1TT (Apius-Forus) D17D-01M2R (which is called) NIRRT (the forum) NPW‘T‘ unto) NIV
(Paulus) obie (them) 193X (saw) NTFT (& when) 721 (Taverns) 13377 (Three) oo
(& he was encouraged) DTN (God ) NTTORY (praised) *TIN

(Paulus) D12 (the Centurion) X313 (& allowed) SERT (Rome) M1 (& we entered) 191 16
(him) W77 (the soldier) NDIMAWOR (with) OY (he wanted) NIBT (where) N2 (to dwell) NIWIT
(him) ™ (was) X7 (who guarding) 377

(Paulus) o (sent) 7Y (days) 121" (three ) NOon (after) N2 (& from) Jm 17
(they assembled) WIDPN (& when) T3 (of the Jews) X1 (the rulers) 177077 (called) 7P
(L'have stood) N12P (not) 8o (in a thing) Q712 (when) T2 (I) RIX (brothers) TN (men) X723 (to them) ]TIL) (he said) N
(of my fathers) “T2R™ (The Law) 2111 (the people) NIY (againsl) Rl
(of the Romans) R¥317777 (into the hands) NT"X2 (Jerusalem) QPWIMN (from) 11
(I was handed over) nabnws (in bonds) NON2

(because) Son (to release me) "INTWIT (they wished) 123 (they examined me) oRY (when) T2 (& they) 113777 18
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(death) N (deserving) N1 (anything) @771 (the rulers) N3*W7 (after me) “N2 (found) WTOWN (that not) 8o

(I was compelled) bR (the Jews) R* 717" (against me) ‘52P15 (were) 17 (standing) 7M%2 (& as) 72119
0] ) (had) P*X (as if) ™Y (not) ¥ (to Qesar) 0P (an appeal) 133 (to call for) RUPRT
(my people) "2 (against the children of) 2337 (anything) @723 (to accuse) ITOPRT

(& I'may see you) J1271RY (to come) JINRNT (of you) 11221 (I begged) N2 (this) X177 (because of) S 20
(for) 7" (the hope) X120 (because of) S (these things) ]‘571 (to you) ]13'7 & to relate) XUDWRY
(this) X777 (in chain) NOowwa (I'am) RIN (bound) 0N (of Israel) P*ONT

(not) 8o (about you) '[‘L)A.? (a letter) NN (we) 1277 (they) 19377 (to him) ™ (were saying) "IN 21
(the brothers) 8FIN (from) 11 (a man) WIN (neither) 8o (Judea) " (from) 172 (have we received) ]L)DP
(about you) '[‘531 (evil) W27 (anything) @71 (to us) 75 (said) 17N (Jerusalem) oSN (from) 722 (who came) MNRT

(you) NN (think) RUINDT (what) D71 (from you) T3 (to hear) PWIT (but) 17 (we desire) 13728 22
(anyone) WX (by) Sy (we know) 130" (this) 8177 (teaching) wpbra (because) S
(is acceptable) P3P (not) N

(to him) hin) (& came) NI (& they gathered) WID7 (a day) XN (to him) ™ (& they appointed) MPNY 23
(concerning) Sy (to them) ]T{B (& he revealed) NoN (he was) N7 (dwelling) RWT (where) 72 (many) NR*JO
(them) ]1:‘!5 (& persuaded) O™ (he testified) 7O (as) T2 (of God) RITORT (the kingdom) NDIS5R
(The Prophets) 8*23 (& from) 7127 (of Moshe) N&1127 (The Law) 8O (from) 71 (Yeshua) 21 (about) Sy
(evening) e (& until) N1TDY (morning) NIDX (from) 11

(were) 1T (persuaded) 1°T"DLNM (of them) 3731 (& some) "WINT 24
(were) 7T (persuaded) 1°0"BIMM (not) N (& others) RITFNY (by his words) 155

(agreeing) ]‘?3'7\27 (not) ) (when) T2 (his presence) sy (from) 712 (& they were dismissed) 1"INWRI 25
(Paulus) o (he) 77 (to them) ]1:‘!5 (& said) TN (with one another) X777
(of Holiness) N T2 (The Spirit) XTI (spoke) 921 (well) "B (this) N (saying) X1
(your fathers) J120772IN (against) i?:Pf‘ (the Prophet) X2 (of Isaiah) R"WWN (by the mouth) D122

(to them) 77T (& say) 1N (this) X377 (people) K1Y (t0) M1 (“Go) D177 (he said) 1N (when) 73 26
(you will understand) ]153{'\0{'\ (& not) N> (you will hear) JI9WR (‘hearing) NUWT
(you will observe) TTITAN (& not) X1 (& you will see) T1FI

(this) N3 (of people) RV (the heart) 25 (for) 7™ (it) hi (has become hard) "2VNN 27
(have they shut) 131V (& their eyes) 177" (they have dulled) 1P (& their hearing) TNYRWN
(& hear) 1IWRWI (with their eyes) 15T3°W2 (they shall see) 11773 (lest) ehi
(in their hearts) ]TDL)D (& understand) NBDDON (with their ears) 1377"37IR2
(them) 777{‘7 (& I'would forgive) P12WRI (to Me) mb (& turn) 1133027

(that to the Gentiles) Ner ekt (this) X777 (therefore) Soon (you) NDL,‘ (know) ¥T7°00 28
(they) 19377 (of God) NrToNT (salvation) RIPT2 (this) X377 (sent) ITNWN (it is) 17
(to it) i) (they are listening) 1"V (also) &N (for) 9

(the Jews) N¥ 1171 (went forth) 723 (he said) SN (these things) ]‘L)T[ (& when) 72129
(among them) 137TN1"2 (were) M7 (debating) 1"WTT (& many) "0

(house) NP*2 (his own) T (from) 19 (Paulus) 1212 (himself) 1% (& hired) 7381 30
(there) 1211 (he was) X¥7 (& receiving) 3P (years) 13 (two) TN (in it) 713 (& he was) XM
(to him) 7T (were) 197 (who coming) 17RT (those) 1" (all of them) 117735

(of God) 2R (the kingdom) F12512 (about) D (he was) ¥ (& preaching) T2 31
(our Lord) 1712 (about) Sy (in the public) 8o (eye) 1"V (he was) X177 (& teaching) =]'7m
(hindrance) ]‘53 (without) al (The Messiah) NITWD (Yeshua) 2W0°






